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IpTa ypaa carra hau xa.
bacaragaii rasara rypban
YZ9P TYPOAAT THUMD yTa
6aithan carra. Tybu aaaxaite
€X2 Xaa/, apXaldaxka baithan
carra. Haparaza cyyraii
A6ait baiirax 6aatap xaaHail
TYP2HUHHB YPI2H YyZaM,
arbaTa 30HMUHD all TYM?H,
YX3p MaAbIHb YH TYM?H

6aithan carra.

/JaBHo ato 661r0. Emie Torza,
KOI'ZIa KOCBI ZIEBYLIEK OBIAM TaK
JAMHHBI, 9TO UX IIACAH 110 TPH
JIHSL, @ BECh MUP OBLA paszgeAcH
MEKY BEAUKHMH IIPaBHTE-
AsiMu. OrpOMHBIMH 3€MASIMU

IIPaBHUA CAABHBIA BoMH baiikan.

It was long, long ago. When
girls’ tresses were so long that
it took three days to braid
them and when the whole
world was divided amongst
several great rulers. A famous

and mighty warrior, Baikal,

ruled over many lands.







VYpaa syreepus Exs Casan
XaaHaH HIOTar, 6apyyraapHb
TopaHsU XYOYYH Yaar Xomai
HIOTAr, 3YYH 3YT2H 232H AMap
pa XaaH, XOHTO 3YTaH 239H
3YAX3 XaTaH TYP2A0OPOO
TYOIISH, dIABI23P33 IHXI
Tanban Gaithan car. D713 ex»
xaaz 6ae 6aeTaed yyasaxa
y3eeryiibe haa, xaan 6yxaH
©OPBIFOOA 233 €X3 XYC
IIaZjaATal, yxaaTal CaCaH,
xaHhas1be yAYYO 19K

hanazar 6anraa hon xa.

C 1ora pacriorararuch Baaje-
nus Beaukoro Casna, ¢ 3ama-
/la— 3€MAM ero chiHa Ennces,
Ha BOCTOKE IIEPBEHCTBOBAA
AMyp, a Ha ceBepe — 3araZiod-
Hasg Aena. bbiro THXO U MHPHO.
Beankue npaBureAn HUKOIZa
He BCTPEYAANCH, HO KaK/IBIH
U3 HUX CUMTAA ceOs TAaB-

Hee, CUABHEE U MyZpee BCex

OCTAAbHBIX.

The lands in the South be-

longed to great Sayan, while

Yenisei, his son, ruled over the
West. The East was taken by
Amur, and the North—by the
mysterious Lena. Everything

was peaceful and quiet. The
great rulers never met but each
considered him or herself to

be stronger and wiser than the
rest.
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A6ait baiirax xaan AHrap
rooxoH Oacararaii han. baamap
Hahanzaa 3x2h2s yHIIDPXKD,
KBIHI'9 IM1a/[ap XYTIISH
3apacaTail 00200 60A0hoH
62311, Illazap xyrumsn sapaca
Yrar XaMm xaH XyOyYyH2IH
HIOTarai XyH 6aithan xazaa
Yaar Xom GaaTap xap exa
LIazaATai, ssMap 30xuz 6aarap
GaithpleHp MarTaH Jyyaaxa,
oaoHoli Tyhaza exa yins

6y T22hoH TyxallHb X00pArIId
622311, Tapa rahanhas xoiimo
bBaiiraa xaanaii 6umsixan
YXUH aazap cyyTad Yasr Xom
Gaarapsie Xxapahaii6 raxs
hanazar 6or060. Yasr Xom
XaH XYOYYH/ID COABXIATIH

6oarohonhoo rasm> ry?

V Beanxoro baiikara pocaa
Z,049b— KpacaBuIlla AHrapa.
/leBouka paHo HOTEpsiAa MATh
U BOCIIUTBIBAAACH CTAPOH
HSHCEH, POZIOM OTTY/4, I7e
npaBur Ernceit. Bee ee mecan
M CKa3KHu ObIAM O KpacoTe

u cure Enuces u ero nozsu-
rax. C gercrsa goub balikanra
MeuTara YBU/ETh 3HAMEHUTO-
ro souna Enucesa. 9ra meura
IIOCEAUAA B €€ /ly1IE IIePBbIH

POCTOK ATOOBH.
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Great Baikal had a daugh-
ter—a beautiful girl called
Angara. Angara was a young
child when her mother died,
so the girl was raised by an old
nanny. The nanny came from
the lands of Yenisei. All the
songs and fairy tales Angara
ever heard were about Yenisei’s
handsomeness, his strength
and his incredible deeds. From
her childhood Angara dreamt
of seeing the great warrior.
This dream planted the first

seed of love in her young soul.
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Tomo 6oroxo Gypea xaanaii
abxait yram haiixan 60a0xo0,
Abali XaaH CaCIH MIPIaH
yXaaeHb raiixaH MarTaxa,
XYYI'2€3 3PXIAYYASH
xalipAaxa, IohaH amTaTaHaap
cazixaaska, TOPro Xypruiraap
ro€oxo, ypas xybaap
IDMATADKD, hanahaun

OyxoHMHeHb hapbalixa,

xycahaH OyX2HHHEHD XYCOOH

sKapraaxka 6arib6a.

C BO3pacToM ZeBOYKa CTaHO-
BHAACH Bee Kpaittre 1 kpare. Ee
IIBITAMBBIA YM HHOIZIA IPOCTO
IyTraA OTIIa, KOTOPhIH OYeHb
AIOOHA €JMHCTBEHHYIO I0Yb

" TOpJUACS €lOo.

As the girl grew, she became
more and more beautiful.

Her questioning mind even
scared her own father at times,
though he cherished his only
daughter dearly and was proud
of her.
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I56a1mbe xan XyyraHn mazap
XYTII?H 3apacaTaif Xaza
YYABIH araar Gyrayy rasapra
xoprozon hyyska, Yaar

XamM Gaarap xyOyyH Tyxai
X00paXbIeHb ITarHaxahaa 6a11
OH7I00 I0YMD XIPATrcadzarTyi

6ariraa.

AHrapa HU B YeM He 3HaAa OT-
Kasa: HY B SCTBAX, HU B Haps-
/lax, HI B yKpallCHHUAX, HO OHa
6oAbIIE Beero Arobuna yberats
C HSIHEH B TOPBI U CAYIIIATh

ee OecKoHeUHbIe pacckasbl

o Enucee.

He never refused her any-
thing—food, clothes, or jew-
elry. Yet most of all she liked
to run away to the mountains
with her nanny —to listen

to her endless stories about

Yenisei.









Tuunhaap Gaiirap Abaii
Batiraa xaanait abxaiin
roo halixanummun 19AXoH1
I0PTIMC3/ID CYyyTait
60r060. OroH xyH Abaii

baiirax xaanait xyperon

60A0h01i6 9% hanabambe,

AOMIXOH XdP33T'bl 3aHI'bICHD

Tybsrimeear 6aiiba.

OueHb GBICTPO MOABA O KPaco-
Te gouepu baiikara obaereaa
BeCh CBET. MHOTHE XOTEAH T10-
POZHHUTBCA C BEAUKUM BOMHOM
Baitkarom, HO GogAnCh €TO

TPO3HOI'o HpaBa.
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Very soon news of Baikal’s
daughter’s beauty reached the
world. Many people wanted
to marry into the family of the

great warrior Baikal, but were

afraid of his temper.
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Xsnhoambe TypyyHA? Ypaar
Oaabaii Oacara spHxa 30HHHE
aABI'2902. barar canarTaii yraa
XaMOBIHb TYPYYIIbIH TP

YTAOOIYYP XYP2XK3 epad/,
hyyAIIBIHXHHB Y/21115 0pOH

OpOKO €I TIXI.

ITepBoiM nocBaTancst crapery
VYpan. Kapasan co ceatamu

U 1o/lapkaMu rnpubsin k baii-
KaAy pPaHO yTPOM U ObIA TaK
BEAHK, YTO IIOCACZIHSIS II0BO3KA

1IPUOBIAA TOABKO K BEUEpY.

First the old man Ural pro-
posed. His caravan with gifts
and matchmakers came early
in the morning and was so big
that the last carriage arrived

only by evening.
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Yb6raxeea xypbraHait
9AbI93hsH 62AITIBIHD
SP/IPHHHH LIYAYYH, TYMIPIH
XYZ9p, Xapa TYpbhaH, XOABIH
OPOHOH TOPro 6y, raxa MaT
Xaparzaa y3aI/eeryi 0yMaH
6ariraa xa. A6ait baiiraa xaan
afAIITaZTall XeepaAIeof,
Gacarasa ayyzaxa, OyH/D
30pIKO epahbleHb XaA9X5/19,
AHrap rooxoH 6aA3I'blcHb
Oycaaxa, Ypaar 6aabaiin

hamran 6oaoxoéo apcaba.

Kakux TOABKO 110apKOB

He OTIIPaBHA KEHUX: H AParo-
ILICHHBIC KAMHH, U KEAC3HYIO
PYAY, ¥ HKPY, HEBUAHHY O
YepHYI0, U 3aAMOPCKHE TKAHH.
Boicayman Baiikaa cBaros, 1o-
3BaA 0Yb U OOBACHHA, 3aU€M
pUOBIA 3TOT KapaBaH. AHrapa
OTBETHAA OTKa30M Ypary

U HE IIPUHSIAL €I'0 BEAHKHE

Zlaphl.

The groom sent all imaginable
gifts: precious stones and iron
ore, black caviar (that no one
had ever eaten before), and
exotic fabrics from overseas.
Having heard of the proposal,
Baikal sent for his daughter
and told her why the caravan
had come. Angara refused to
marry Ural and did not accept
his great gifts.
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Topanait hyyazes Kacriu Hoén
xazar Taboyaxaap 6ypu exa
62A3r COADITIH yAaa XaMOBI
AABI220311Ibe, MYH A3 YTl
ryyAsaz xapuba. Tunhasp

GaifTap Xa/1bl KA YHIDPLIZOD

Z1aa.

CAezyonmm IpUCcAan CBATOB
Kacmuii. Ero kapasan 6b1a e1e
6oAbIIIE, a JapBI elle Le/ipec.
Ho u atoT skeHuX moAydara

OT BOPOT HOBOPOT. Tak mpo-

AONKANOCH HECKOABKO A€T.

The next suitor was Caspian.
The caravan he sent was even
bigger and his gifts were even
more generous than the ones
that had come before him. Yet
he was rebuffed too.
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HbaraTa xabapaii caamar
haiixan yzp AHrap rooxoHoi
COHXBICHb HII'D Xapaacrai
TOHIIOO/, XYIIYyH/aa YPIbL
cacar acaphan 6aiiba. Iua
xazaa Yaar Xam Gaatap AHrap
rooXoHOI roé halixanuune
AyyAaaz, gypacxaa 60AroH
aAbI'22hoH Gaiiraa. XaproyaHb
J0YMD dABI3rd3MIbETYH

haa, cocarbienn xaTaaxa
xazlaranaaz, xaasga hynungee
rapraxa, halixairaas msprazar
6or060. Ilazap 3apaca
XYTIISH 5HI3HUUEHBD a/]arAaaz,
10y 60a007 GaithbieHb
TyXaHAaH Ma205111be, OYTYY
9HE30XUA2H, YAsT XoMal Xap
exa IaZlaaTal, simap haiixan

Gaarap 6aithan Tyxai gyyraa

Ayyaahaap A2 Gaiiba.

U BoT ozHAXKIBI B OKHO

K I0HOH KpacaBHIIE IOCTY-
YaAACh AACTOYKA, B KAIOBE
OHA HECAA TIOJCHEXHUK. DTO
6orareipb Enucei, npocasl-
11aB 0 KpacoTe I0HOH AHIapsl,
OTHpAaBHUA eii BecTouky. OHa
HHUYEro He OTBETHAA, HO IIBE-
TOK 3aCyIIIHMAQ U CIPATAAA.
Muorza o Hoyam oHa gocra-
BaA4 €0 U JIOATO AI0OOBAAACE.
Ho nuuero He MOIAO YKpBITBCS
ot raa3 BepHo# Hsaau. OHa
MOAYA YABIOAAACh U BCE dallle
IieAa CBOM IIECHU O KPacoTe U

cunre Enuces.
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And so it went on for a few
years until one day a swallow
with a snowdrop flower in its
beak tapped on the girl’s win-
dow. It was the hero Yenisei,
sending a message to young
Angara, for he had also heard
of her beauty. She did not an-
swer, but she dried the flower
and hid it. Sometimes at night
she would secretly take it out
and admire it for a long while.
Nothing could be hidden from
the eyes of the loyal nanny.
She would quietly smile and
sing more often about the
handsomeness and strength of
Yenisei.
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3y 6oroxoz0 H6aha Hars
xapaacrail epaska, aryy
GaarTapaii xaiipa AypaHai
M37199 GOATOH XYIlIa MO/[OHOMH
MYIIZPBIE XYLy yHZaa

3yysKka acapbaliibe, JaXHH A9
xaproyryi 6ycaba. Xapun
AHrap rooxoHOH c22%K379 arac
XOABIH YAor XoM GaaTapbie
hanaxa xaiipraxa caZIbXaA yraM
yAaM XycaTaiireep 6azapan

6a1iba.

AeToM IpUAETEAA ellle 0/HA
AACTOYKA, OHA [IPUHECA]

B KAIOBE BETOUKY Ke/pa

U CAOBA O AIOOBU BEAUKOI'O
BouHa. 1 BHOBB yAeTeAa 6e3
OTBETA, HO B /IyIlIe KPACABUILbI
yIKe 3arOPEACs: KOCTep AI0OBU
k sarekomy Enncero.

The next summer another
swallow flew in, bringing a
sprig of cedar and words of
love from the great warrior.
And again the swallow flew
back with no answer. Yet the
fire of love—1love for the
distant Yenisei, had already
sparked in the young beauty’s

soul.
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Ab6aii bariraa xaan 6aaban
Xa/[aMZla OIIOXbIEHD
3Y0I100pXAryH I'9%K2
TyXalAaaz, 2ypa XYCOATIH
6oaohoHOO HIOyZAar Oaiiraa.
Vaauryi rypbazaxu
XapaacraifHb epaxaza, AHrap

TOOXOHOM XYCAOA XaHpLIH

xapioy abaaz Gycaba.

-

SRR

AHrapa MOHHMaAa, YTO OTeIy
HE ZIaCT COrAacue Ha UX Opak,
HI03TOMY CKPbIBaAd OT HET'O
cBoI0 AT060Bb. Bekope AacTou-
Ka IIPUACTEAd BHOBb U yACTEAQ
C OTBETOM O BCIIBIXHYBILIEM

B Ayni¢ €BYIIKHA 1yBCTBC.

But since Angara realized that
her father would never give his
consent to their marriage she
hid her love from Baikal. Soon
the swallow returned. And
this time it flew back with an
answer — Angara told Yenisei

of her love.









Ab6aii baiirax 6aarap xaaH
€paIKa OLIOZOT Xapaacrai
TyXaH jgyyAaxa/aa, Xaipara
GacaraHaliHb XYCaA Iy phle
Hioycaap 6yasahan 3opurroi
XYOYYH/2 yYPAAXBIH eX29p
yypAaxka, TYPYYAKD Xxazar
Tabuxasia epshan Xynzs
3Y0IIOOPIKD TIPAYYAXIO I'2KD
ama aagab6a. Tapa gapsiia
yraahan Dpiac GaaTap xazar
TabIOyAXa 30HHHE dIABI202.
A6ai1 baiiraa xaan xaashan
¢hoop 3ybieep:ka, xypum

TYpa€? T06A060.

Ho nposnan baiikaa o moae-
TaX AACTOYEK U, B3OEIIECHHBIN
HAIAOCTBIO /IEP3KOT0 JKEHHXA,
1006emIan OTATh 0Ub 3aMYK
3a [IePBOr'o, KTO HOIIPOCHT €€
pyku. Bekope Takoit Hameacs.
CBaToB HIPUCAAN APIXABIT
Hprein. baiikaa co cBatamu
YZApHAH 110 PyKaM, M HadyaAach

IIOoZATrOTOBKA K CBaZ[b6C.
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When Baikal found about the
traffic of the swallows he was
so incensed by the arrogance of
the bold groom that he prom-
ised to give his daughter away
to the next man who proposed.
And there he was. The elderly
Irtysh had sent his matchmak-
ers. Now Baikal shook hands
with them and the wedding

preparations started.
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Xaiipara 6acaraHUNHb
Oapxupaaziibe Y3202,
X2A39/11IbE Y3209, Yyp
cyxanaliHraa exsz abaHb
onimooboryi. Xypum typa
23 xazaa, xarcshan éhoop

x2x267111! 1262 Xa.

Hu cae3ssl, H1 MOABOBI ATOGH-
MOH Zl0uepH He OBIAH yCABI-
IIAHBI PA3THEBAHHBIM OTIIOM.

CBaib6e — ObITH!

Neither the tears, nor the
prayers of his beloved daughter

would soften the anger of her

father. Marry she would!
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Abaii baiiran xaaH ToOHT2pH/ID
TyAaMa XypHMai opzoH
6aproyaba. Yzap hyruryi
6apuhaap, Xypum TYpa
T06A0hOH YZ5PBIHB 6OAOXO
60r060. AHrap rooXoH
COHXBIHI'00 XXy yZa HHAT
rancahaaMHU M2/129H epaxa

T'9K9 OAOH hYHI/I XYACOH

hyyo6a.

U Beaer Baiixan mocTponts
OI'POMHBIN CBaZieGHBIN /BOPEIL.
Crpoiika BeAach U JIHEM U HO-
4pi0. BBIA yoKke HasHaueH JeHb
Tops;kecTBa. MHOTO HOYEl Ipo-
BeAa AHrapa y oKHa, OKH/ast

BECTOYKY OT A106HMOTO.

Baikal ordered the construc-
tion of an enormous wedding
palace. The construction
works went on day and night
and the celebration day was
announced. Angara spent
many days and nights by the
window, waiting for a message

from her beloved.
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Tunn Gaiitap xapaacraii
myOyyH Yasr Xom Gaarap
aiicyli rahaH GaspTa Ma/92TIH
epahan/12, 3yHaii hyya

hapsin xapauxer Hara hyneap
602,05k0, HIOTAaraa OpXuH
Tapbez26a. Abait baiiran
XaaHza GacaranTHail aGbIHraa
Y3 Ay YAQHTYH T3pbes9? oK
ayyaraba. [aasyyphan maTaap
TOMO I'STHIBIH Oalica xaza
myypaH abaxa, ypayypHb
3aM XaaKa [I3/12KIPXUO3.
XapuH yxaaTail cacaH bacaran

Xa/[bleHb TOHPOO0/, Tapaxa

mrazaba.

U xorza nmpuaereaa fOATo-
JKTAHHAS TITUIIA C BECTHIO

o ToM, uro Enmcen 6exur
HABCTPeUy CBOEH AOOMMOH,
TEMHOH aBT'yCTOBCKOI HOUYBIO
AHrapa IOKHHYAa OTIIOBCKHH
oM. Baiikaay cpasy Z0A0xuAH
0 11obere HEHOKOPHOH Z04epH.
Pasbsapennsiii, oH cxBaTHA
OIPOMHYIO CKary ¥ GPOCHA ee
Ha myTa AHrapsl. Ho cmprm-
ACHas /IEBYIIKA CYMEAA €€
0606eXaTh U IIPOONKUAA CBOH

IIyTh HABCTPEUY AI0OUMOMY.
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And one dark night in August
the long-awaited bird ar-
rived. It brought the message
that Yenisei was on his way,
running to meet his cherished
bride. That night Angara left
her father’s home. Instantly
informed of the escape of his
rebellious child, Baikal was so
enraged that he grabbed a huge
rock and threw it in Angara’s
path. Being a clever girl, An-
gara managed to work her way
around it and to continue with

her flight.






Oprohown 6acaranaiiaraa
3aMbIHb XaaXa 'K IBPIHIH
oH, XyO1Ia Taiira, Hamar
HaMaa, YH/PP XaZla YyAd I9X3
MaT? aA426 G6apraa haaz
X29k9 axa6a. bacarannunn
xyy aabaaz rapaa. Hlyymap
xapaacraiinyyz Yasr Xam

6aarap xyOyyH ypaahaans

TYIKD g6aHa 95K MII2ICINKD
6ariba.

Kakwne ToAbKO perpazst

He crpouna baiikana Ha nytu
AHrapsl: TO HEIIPOXOUMBIC
Aeca, To Tonkue 60A0Ta, TO BbI-
COKHE TOPHI, HO OHa TIPE0IOAE-
Aa Bee nperpazipl. A 6picTpOo-
KPBIABIE AACTOYKH IPHHOCHAN
el BecTH 0 ToM, uto Ennceit

GeKUT el HaBCTpeuy.
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Baikal created many other
obstacles that he placed in An-
gara’s path: impenetrable for-
ests, boggy swamps and high
mountains. Yet she overcame
them all. And the swift flying
swallows were constantly
bringing her news of Yenisei’s

progress towards her.
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Huar xoép 62¢ 62¢7192
AYTaAKaA Oaitba. Tunxazsub
raasyyphan Ab6aii baiiraa
XaaH XyPUM TYPBIH

OpZOHHHE XOOPOH/YYPHb
IIDZ9KIPXHXIADIP, TOMO TOMO
myAyyH 60a0H 6yTa hypees,

AHTap TOOXOHOH 3aMBIECHD

XaAXaakapxuba.

Paccroanune mexay HUMEI
OBICTPO COKPAIIAAOCh, Pa3-
rueBaHHbIN balikaa cxBaTua
cBa/leOHBIH ABOpE U OpOCHA
€ro MEeX/Y BAIOOACHHBIMU.
/lBopers pasaeTeAcst Ha MHO-

JKECTBO OTPOMHBIX KaMHCf/’I,

TIpEeTrpaguBIINX ITyTh AHrape.
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The distance in between them
was quickly diminishing,
which angered Baikal, who
grabbed the wedding palace
and threw it before the lovers.
The palace broke into many
pieces blocking Angara’s path.



TI/II/IMCSBPH]) AHrap T'OOXOH
yhan 6oa0x0 xyburaaz,
LIyAyyHaii JyHAYYP
TOOKO3KO, aMapar raHcazaa
30puH ypzamaba. Yasr Xam
6aarap xyOyyH 1oyH 60oaohbie

Tyxaf/iJ\aMcaapaa MYH A9 yhaH

6or0sx0 xybunba. Muar xoép
HOI'D MYP2H OOAOH HUHADKI,
ATYYPHZ? XaMTapaH s16axa
60A060 hon xa.

Torza yaapurace geByii-

Ka 03eMb, PA3AUAACH PEKOH

U IIPOTEKAA MEKAY KaMHSIMH,
AMIIb HEMHOI'O U3MEHHB Ha-
IpaBAeHHE /BIDKeHUs1. Bekope
Amnrapa s06exkana 10 A06UMO-
ro. YBH/EB, YTO IIPOH3OIINO,
6orateipb Ennceit taxske yza-
pHACS 03€Mb, 06EPHYBIINCH
pekoii. Tak BAIoGAeHHEBIE TIPO-
JTOAKHIAML CBOH Iy Th BMECTE,

CTaB OZHOM BEAUKOH PEKOH.

And that was it. Angara hit the
ground, turned into a river and
streamed in between the rocks
towards her beloved, changing
her direction only a little and
soon running into him. Seeing
what had happened, Yenisei hit
the ground as well, and turned
into a second river. Now the
two continue on their path
together as one river, great and
mighty.
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Aba 2:KB1, TYPIA Ca/laH,
XaHH HYX37ITO6 TOH eX33P
TarapxaHabzu.

bugsnzs aturaxs, hanahan
hanaan, hagahan yiias
XaPaTrbleMHaH JlypaTairaap
XYA€2H a0axa, X0 DMAKIKD
sa6azgar Xauxaraee Koncmanmun
Kasaxosuzma zopo poxun
Mypranabau. Car ypraaxa
YHOT2H COHTaH 3yb112A00
XapaMI'YH XalpAaka, X9329719
ypMa 30pHUr 62A9TA9H, XaHH
XaAyyHaap X070 AIMKIKD
Gaiizar 6aAUTTIH ypaH 3ypaalia
Aoporcues opuzmo axaiiza haiin
haiixannme xycaHs6u.

bpornmmeiinsii eanepeis, bypaad
YVaacaii coénodi saman, Jumzurosa
2Kannada tycaraap Tarapxanaa
SAMPXIUAHI O

Tyc HoM x262/9X5715 ypariiaa
hanaaraiiraap xamhaacaxa, exs
xybura opyyahan

dusaiinep Iupmaes munmpuil,
X379 warxncanIams badazapos
Kapear mypyymaii <bypaad-
Mownzon Hom» x3622131 xamma
onon, myn Huxumuna Anna,
Mananosa Mapa, Xanxynosa
Mapusda Tarapxaraa
SAMPXBUADE.

hys manrn haiixan caraan
hanaaraapaa 6uzoHIIE
ZBMIKIKD, YPMa 30pHUTbIEMHAN
bazapyynka, exa I0yMd 3aaxa
yrahaH ypan 3ypaariia

Ayzaposa Arexcandpa,
byodaxcabait Amumpud,
Hamoaxos Jawa axamandaa
X0Z,07,00 TOH €X33p basipraxka
A6axabu.

OrpomHoe crracu6o Hammum
poaurensm Ceemaane 1 Bra-
dumupy, BCeM POZCTBEHHUKAM

H APY3bsM.

Ocobas 6aarogapaocTs Kox-
cmanmuny Kasaxosuzy Xauxara-
e6y 3a BEPY B HAC, IIOAAEPKKY

U OTKPBITOCTH HAIIUM HZEAM;
HOTPACAIOIIEMY XY 0KHHKY
3opuxmo JJoprcuesy 3a IIeHHBIE
COBETHI, BIOXHOBEHHE U TIOCTO-
SHHYIO PYKECKYIO MO ZEPHKKY.

OrzaeavHOE criacu6o [azepee
bpornmmediin u Munucmepemey
xynemype Pecnybnuru bypamus

u Kanne Tumumosne /Jumzurosor.

A Taxke 6GrarozapuM Beex
3aMEYaTEABHBIX AKZEN, KTO
IIOMOT B CO3/IAHUH KHUTH:

dusaiinepa Amumpus 1 apmacea

u aunesucma Kapeara badazaposa
¢ UB0AMENLCKUM TPOCKIIOM
«bypaad-Monzon Hom,

Mapy Maranosy,

Awnny Huxumuny,

Mapuro Xanxyrosy.

Cracr60 npexpacHbIM Xy7I0XK-
HHKaM, KOTOPbIE BCELAa ObIA
Z00pBI K HaM, BAOXHOBASIAU

U MHOTOMY HAC HayIHAH, OYHO
U 32049HO:

Anexcandpe Jyeaposol,
Amumpuro bydaxncabs
u awu Hamdakosy.
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